
OPERATING AND INSTALLATION MANUAL

I) CONDIZIONATORI D’ARIA  E POMPA 
DI CALORE  SINGLE SPLIT ON-OFF E 
DC INVERTER

EN) SINGLE SPLIT DC INVERTER AND 
ON-OFF AIR CONDITIONERS AND 
HEAT PUMP

FR) CONDITIONNEURS D’AIR ET POMPE 
À CHALEUR SINGLE SPLIT ON-OFF 
ET DC INVERTER

DE) KLIMAANLAGEN UND 
WÄRMEPUMPEN SINGLE SPLIT ON-
OFF UND DC INVERTER

ES) ACONDICIONADORES DE AIRE Y 
BOMBA DE CALOR SINGLE SPLIT DC 
INVERTER Y ON-OFF

PT) CONDICIONADORES  DE  AR E 
BOMBA DE CALOR SINGLE SPLIT 
ON-OFF E DC INVERTER

NL) AIRCONDITIONERS EN
WARMTEPOMP SINGLE SPLIT DC 
INVERTER EN ON -OFF
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OVEREENSTEMMING EN ASSORTIMENT

De airconditioner die u gekocht heeft is in overeenstemming met de Euro-
pese Richtlijnen:

Wij danken u hartelijk dat u de voorkeur gegeven heeft aan een airconditioner
 o 

dat u van absolute behaaglijkheid zal verzekeren.

Deze gebruiksaanwijzing bevat belangrijke 
aanwijzingen en suggesties die wij u verzoeken 

in acht te nemen om uw airconditioner op de meest 
geschikte manier te gebruiken.

Wij danken u nogmaals hartelijk.
.

ALGEMEEN

ALGEMEEN

De uiterlijke en maatvoeringskenmerken, de technische gegevens en de accessoires van dit apparaat kunnen zonder voorafgaande 
kennisgeving gewijzigd worden in verband met het continu streven naar verbeteringen door het bedrijf. 

Modellen ON-OFF Modellen
Kyoto On-Off 9K Kyoto Inverter 9K
Kyoto On-Off 12K Kyoto Inverter 12K
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN EN AANDACHTSPUNTEN VOOR DE INSTALLATEUR ALGEMEEN

Lees de handleiding alvorens het apparaat te 
installeren en in gebruik te nemen.

Controleer of de lucht niet in de koelinstallatie komt en 
of er geen koelmiddellekken zijn als u de airconditioner 
verplaatst.

Voer na de installatie van de airconditioner een 
testcyclus uit en noteer de werkingsgegevens.

Het type zekering dat in de inwendige bedieningseen-
heid geïnstalleerd is heeft de volgende nominale speci-

De gebruiker moet de hele unit van een zekering voor-
zien die geschikt is voor de maximum ingaande stroom 
of in plaats daarvan een beschermingsinrichting tegen 
overstroom.

staat. Bescherm de voedingsschakelaar of -stekker 
voor vuil. Sluit de voedingskabel op de juiste manier 
aan en steek de stekker stevig in het stopcontact om 
op die manier elektrische schokken of brand te vermij-
den vanwege onvoldoende contact.

Controleer of het stopcontact geschikt is voor de stek-

Er moet gecontroleerd worden of de onderkant van de 
buitenunit stevig geïnstalleerd is.

Het apparaat mag niet op een afstand van minder dan 

-
leerd worden.

Als het apparaat gebruikt wordt op plaatsen waar geen 
luchtverversing is dan moeten er maatregelen geno-
men worden om te vermijden dat eventuele lekken van 
koelmiddel in de omgeving blijven hangen en brandge-
vaar veroorzaken.

De materialen die voor de verpakking gebruikt zijn 
kunnen hergebruikt worden. Er wordt dus geadviseerd 
om het verpakkingsmateriaal in de bakken voor de 
gescheiden afvalverwerking te werpen. Aan het einde 
van de levensduur moet u de airconditioner bij de spe-
ciale inzamelcentra inleveren.

De airconditioner mag alleen gebruikt worden zoals 
vermeld in dit boekje. Deze aanwijzingen zijn niet 
bedoeld om alle mogelijke omstandigheden en situa-
ties te bestrijken die zich kunnen voordoen.  Tijdens het 

een beroep gedaan worden op het gezonde verstand 
en moet er op een voorzichtige manier te werk gegaan 
zoals voor alle huishoudelijke apparaten geldt.

Het apparaat dient geïnstalleerd te worden in overeen-
stemming met de landelijke voorschriften die van toe-
passing zijn op installaties.

Alvorens bij de aansluitklemmen te komen moeten alle 
voedingscircuits losgekoppeld worden.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN EN AANDACHTSPUNTEN VOOR DE GEBRUIKER ALGEMEEN

staat. Bescherm de voedingsschakelaar of -stekker 
voor vuil. Sluit de voedingskabel op de juiste manier 
aan en steek de stekker stevig in het stopcontact om 
op die manier elektrische schokken of brand te ver-
mijden vanwege onvoldoende contact.

Trek niet aan de stekker om het apparaat als het 
apparaat in werking is uit te schakelen. Hierdoor kan 
er brand ontstaan vanwege vonken enz.

De gebruiker is er verantwoordelijk voor dat de instal-
latie van het apparaat aan vakmensen toevertrouwd 
wordt die moeten controleren of het apparaat op een 
deugdelijke manier in overeenstemming met de gel-
dende voorschriften geaard is en om een veiligheids-
schakelaar te installeren.

Langdurige blootstelling aan de koude lucht is scha-
delijk voor de gezondheid.

In geval er rook uit het apparaat komt of als u een 
brandlucht ruikt moet de stroom onmiddellijk uitge-
schakeld worden en moet u contact opnemen met de 
technische servicedienst.

Voor eventuele reparaties moet u zich uitsluitend tot 
de erkende servicediensten van de fabrikant wenden. 
Een verkeerde reparatie kan elektrische schokken 
enz. tot gevolg hebben.

Er moet gecontroleerd worden of de stroom uitge-
schakeld is als het apparaat lange tijd niet gebruikt 
wordt en voordat er reinigings- of onderhoudswerk-
zaamheden uitgevoerd worden.

Dit apparaat mag uitsluitend door volwassenen 
gebruikt worden; het gebruik door kinderen of perso-

-

lijke vermogens is niet toegestaan.

Door de juiste temperatuur in te stellen kan er schade 
aan het apparaat voorkomen worden.

De richting van de luchtstroom moet op de juiste 
manier ingesteld worden. De schoepen moeten tij-
dens de verwarmingsfunctie naar beneden gericht 
worden en tijdens de koelfunctie naar boven.

Dit apparaat is gemaakt om het klimaat in huise-
lijke omgevingen te regelen en mag niet voor andere 

De materialen die voor de verpakking gebruikt zijn 
kunnen hergebruikt worden. Er wordt dus geadvi-
seerd om het verpakkingsmateriaal in de bakken voor 
de gescheiden afvalverwerking te werpen.  Aan het 
einde van de levensduur moet u de airconditioner bij 
de speciale inzamelcentra inleveren.

De airconditioner mag alleen gebruikt worden zoals 
vermeld in dit boekje. Deze aanwijzingen zijn niet 
bedoeld om alle mogelijke omstandigheden en situ-
aties te bestrijken die zich kunnen voordoen.  Tijdens 

altijd een beroep gedaan worden op het gezonde 
verstand en moet er op een voorzichtige manier te 
werk gegaan zoals voor alle huishoudelijke apparaten 
geldt.

Reinigings- of onderhoudswerkzaamheden moeten 
door gespecialiseerd technisch personeel uitgevoerd 
worden en in ieder geval moet het apparaat voordat 
er reinigings- of onderhoudswerkzaamheden uitge-
voerd worden van het elektriciteitsnet afgekoppeld 
worden.
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BENAMING VAN DE ONDERDELEN

NB: De hierboven vermelde afbeeldingen zijn uitsluitend 
een eenvoudige weergave van het apparaat en het kan 
gebeuren dat deze voor wat de buitenkant betreft niet 
kloppen met de units die u gekocht heeft.

BINNENUNIT
N. Descrizione
1
2 Signaalontvanger
3 Auto-Restart
4 Klemmenblokafdekplaat

6 Deflettore aria
7 Luchtfilter
8

9

10 Frontpaneel
11 Afstandsbediening

BUITENUNIT
N. Beschrijving
12 Luchtuitlaatrooster
13 Handgreep
14 Aanslutingen

niet aan getrokken worden en mag niet ingedrukt 
worden omdat de kabel hierdoor beschadigd kan 
worden. Eventuele gevallen van elektrische schokken 
of brand zijn waarschijnlijk te wijten aan een 
beschadigde kabel. 
In geval van beschadiging mag de voedingskabel 
uitsluitend door vakmensen vervangen worden.

Er mogen geen verlengsnoeren en ook geen 
meervoudige contactdozen gebruikt worden.

Kom niet aan het apparaat als u op blote voeten bent 
en of met vochtige of natte lichaamsdelen.

De luchtinlaat of -uitlaat van de binnenunit en van de 
buitenunit mag niet afgedekt worden.

De eigenschappen van het apparaat mogen op geen 
enkele manier veranderd of aangetast worden.

Het apparaat mag niet geïnstalleerd worden in ruim-

warmtebronnen.

Men mag niet boven op het apparaat gaan staan en 
er ook geen zware of hete voorwerpen op leggen.

Men mag als de airconditioner in werking is de deu-
ren en ramen niet lang open laten staan.

Men mag de luchtstroom niet rechtstreeks op planten 
of dieren richten.

Er mag geen water op de airconditioner gespoten 
worden.

Men mag niet boven op de buitenunit gaan staan en 
er ook geen voorwerpen op leggen.

Er mag nooit een stok of soortgelijk materiaal in 
het apparaat gestoken worden. Hierdoor kunnen er 
verwondingen ontstaan.

VEILIGHEIDSREGELS EN VERBODEN ALGEMEEN

ALGEMEEN

N
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TECHNISCHE GEGEVENS ALGEMEEN

9K 12K
Algemene gegevens
Elektrische voeding 230~50 (*) V~Hz
Soort koelmiddel R410 A (**)
Zekering 10 15 A
Minimum kabeldoorsnede 1,5 2,5 mm2

Afmetingen en aan te houden ruimten
L

A

C

D B

P

H

L 872 872 mm

H 283 283 mm

P 198 198 mm

A 150 mm

B 150 mm

C 2500 mm

D 150 mm

E 300 mm

PL

H

C

E

F D

L 848 848 mm

P 540 540 mm

H 320 320 mm

C 300 mm

D 500 mm

F 300 mm

E 2000 mm

Netto gewicht binnennunit 11 11 kg
Netto gewicht buitenunit 26 40 kg
Verbindingsleidingen

Afmetingen koelleidingen
Vloeistof 6,0 - 1/4” 6,0 - 1/4” Ø-inch
Gas 12 - 1/2” 12 - 1/2” Ø-inch

Aanhaalmoment van de leidingen
Vloeistof 20 20 Nm
Gas 60 60 Nm

Hoeveelheid koelmiddel voor elke meter leiding (boven de 5 m) 20 20 g/m

L
H

H
(max) 6 6 m

L
(max) 25 25 m

Lading koelproduct (***) g.
Werkingsgrenzen

Binnenzijde droge voeler Buitenzijde droge voeler
Koelen (Max ; Min) 36 ; 16 45 ; 18 °C
Verwarmen (Max ; Min) 30 ; 16 27 ; -10 °C

(*) Voor de stroomvoorziening moet u het typeplaatje raadplegen.
(**) In de landen waar het gebruik van het koelgas R410A niet verplicht is kan het apparaat met een ander soort koelgas geleverd worden.
(***) Voor de vulling van het koelmiddel moet u het typeplaatje raadplegen.
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 On-Off 9K 12K
Algemene gegevens
Elektrische voeding 230~50 (*) V~Hz
Soort koelmiddel R410 A (**)
Zekering 10 15 A
Minimum kabeldoorsnede 1,5 2,5 mm2

Afmetingen en aan te houden ruimten
L

A

C

D B

P

H

L 872 872 mm

H 283 283 mm

P 198 198 mm

A 150 mm

B 150 mm

C 2500 mm

D 150 mm

E 300 mm

PL

H

C

E

F D

L 848 848 mm

P 540 540 mm

H 320 320 mm

C 300 mm

D 500 mm

F 300 mm

E 2000 mm

Netto gewicht binnennunit 11 11 kg
Netto gewicht buitenunit 26 40 kg
Netto gewicht binnennunit

Afmetingen koelleidingen
Vloeistof 6,0 - 1/4” 6,0 - 1/4” Ø-inch
Gas 12 - 1/2” 12 - 1/2” Ø-inch

Aanhaalmoment van de leidingen
Vloeistof 20 20 Nm
Gas 60 60 Nm

Hoeveelheid koelmiddel voor elke meter leiding (boven de 5 m) 20 20 g/m

L
H

H
(max) 5 5 m

L
(max) 10 10 m

Lading koelproduct (***) g.
Werkingsgrenzen

Binnenzijde droge voeler Buitenzijde droge voeler
Koelen (Max ; Min) 36 ; 16 45 ; 18 °C
Verwarmen (Max ; Min) 30 ; 16 27 ; -10 °C

(*) Voor de stroomvoorziening moet u het typeplaatje raadplegen.
(**) In de landen waar het gebruik van het koelgas R410A niet verplicht is kan het apparaat met een ander soort koelgas geleverd worden.
(***) Voor de vulling van het koelmiddel moet u het typeplaatje raadplegen.

N
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WERKING EN ECC

AFSTANDSBEDIENING

Led Functie

COOL Koelen

HEAT Verwarmen

DRY Ontvochtigen

DISPLAY Geeft de temperatuur in °C aan

SMART Smart functie

TURBO TURBO POWER functie

WELLNESS Ionisatorfunctie

TIMER TIMER functie

FAN SPEED
Hoge ventilatiesnelheid
Gemiddelde ventilatiesnelheid
Lage ventilatiesnelheid

SILENT Geruisloze functie

De vorm en de plaats van de schakelaars en de 

werking ervan is hetzelfde.

Stroom ingeschakeld bij openstaand rooster.

In geval van verlies van de afstandsbediening moet als 
volgt gehandeld worden:

- Druk als de unit uitgeschakeld is op de RESET toets 
op de unit om de airconditioner op de SMART stand in 
werking te stellen; de airconditioner gaat al naargelang 

-

comfort te geven.
- Om de unit uit te schakelen moet u weer op de RESET 

toets drukken.

GEBRUIKER

GEBRUIKER

Toets Functie
ON/OFF Aan/uit

MODE Hiermee wordt de werkingsstand ingesteld

TEMP DOWN Hiermee wordt de temperatuur of de tijd 1 een-
heid verminderd

TEMP UP Hiermee wordt de temperatuur of de tijd 1 een-
heid vermeerderd

T-ON Hiermee wordt de automatische inschakeling 
ingesteld

CLOCK Hiermee wordt de klok ingesteld

T-OFF Hiermee wordt de automatische uitschakeling 
ingesteld

TURBO
POWER

Hiermee wordt de TURBO POWER functie 
gestart

I COMFORT Hiermee wordt de I COMFORT functie gestart

FAN Hiermee wordt de snelheid van de ventilator 
geregeld

WELLNESS Hiermee wordt de ionisatorfunctie gestart
(indien aanwezig)

SLEEP Hiermee wordt de nachtfunctie gestart

SWING Hiermee wordt de stand van de schoepen 
geregeld

SILENCE Hiermee wordt de geruisloze functie 
gestart

!

Om de huidige tijd in te stellen moet als volgt gehandeld wor-
den: 
- Druk op de CLOCK
- Stel de tijd in door u met de toetsen te 

verplaatsen. 
NB: Als zij langer dan 2 seconden ingedrukt worden zal de 

op het display weergegeven tijd snel verspringen.

- Druk weer op de CLOCK knop om te bevestigen.

NB: Als er niet binnen 10 seconden op gedrukt wordt dan 
gaat de klok weer op de oorspronkelijke instelling 
staan.

Signaalontvanger
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Manier waarop de batterijen erin gedaan moeten wor-
den

de pijl.

de (+) en (-) tekens van de batterij op de juiste manier 
gecombineerd worden.

plaats.

Gebruik 2 batterijen R03 AAA (1,5 V). Gebruik geen 
oplaadbare batterijen.
Vervang verbruikte batterijen door nieuwe van het-
zelfde type als het display niet leesbaar meer is.
De batterijen van de afstandsbediening moeten op 
de juiste manier volgens de wettelijke voorschriften 
die in de diverse landen gelden weggegooid worden.

Hoe u de afstandsbediening moet gebruiken
Om de airconditioner in werking te stellen moet u de 
afstandsbediening op de ontvanger van het signaal rich-
ten. De afstandsbediening functioneert tot een maximum 
afstand van 8 meter van de binnenunit. 

Leg of zet de afstandsbediening op een afstand van 
minimaal 1 m van de televisie of andere elektrische 
apparaten neer.

!

Het display van de afstandsbediening blijft actief ook 
als de unit niet in werking is.

DISPLAY van de afstandsbediening
Symbolen van de indicaties op het display met vloeibare 
kristallen:

Indicatie koelfunctie

Indicatie ontvochtigingsfunctie

Indicatie FAN

Indicatie verwarmingsfunctie

Indicatie SMART

Indicatie signal receiver

Indicatie IONISATOR functie

Indicatie TURBO POWER

Indicatie SLEEP

Indicatie I COMFORT

Indicatie heen- en weergaande beweging schoepen

Indicatie automatische werkingsfunctie

Indicatie AUTOFAN

Hoge ventilatiesnelheid

Indicatie geruisloze functie
Indicatie timer
Indicatie TIMER ON actief
Indicatie TIMER OFF actief

N
ederlands
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Werkingsfunctie

ON/OFF

FAN
(Ventilatie 
Functie)

Telkens als er op de FAN knop gedrukt 

veranderd: AUTO - LOW - MEDIUM - 
  Op de AUTOFAN stand kiest 

de airconditioner automatisch de 
ventilatiesnelheid. 

SWING

Regeling van de luchtstroom Door op 

de schoepen voor de regeling van de 
luchtstroom automatisch heen en weer 
te bewegen: door nogmaals op de 

als deze op de HEAT stand geactiveerd 

zorgen dat er onmiddellijk warme lucht 
uit stroomt om meteen een prettige 

MODE

Instelling van de werkingsstand Telkens 
als er op de MODE knop gedrukt 

werkingsstand op volgorde veranderd:

TEMP
Dn/Up

Instelling van de temperatuur
Druk er één keer op om de ingestelde 

of
te verlagen

Regelbereik van de beschikbare tempe-
raturen: 

VERWARMEN 16°C ~ 30°C
KOELEN 16°C ~ 30°C

VENTILATIE 16°C ~ 30°C

Draai de schoepen voor de regeling van de lucht-
stroom in de verticale richting niet met de hand omdat 
dit tot een slechte werking kan leiden. Als dit gebeurt 
moet u het apparaat eerst uitzetten en van het lichtnet 
afkoppelen en weer aansluiten. 

Regelschuiven van de schoepen voor de regeling 
van de luchtstroom in de horizontale richting.

Regeling van de luchtstroom in de horizontale richting 
(met de hand)

Draai aan de schuiven van de schoepen voor de regeling 
van de luchtstroom in de horizontale richting om de hoek 
van de luchtstroom zoals aangegeven op de afbeelding te 
veranderen.

De afgebeelde unit kan afwijken van de door u 
gekochte airconditioner. 

WERKINGSFUNCTIES GEBRUIKER

NB: Bij het aanzetten gaat het apparaat op de laatste 
functie staan die ingesteld was voordat het apparaat 
uitgezet werd. 

!
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TIMER FUNCTIE

HEATING MODE

KOELEN FUNCTIE 

Om de verwarmingsfunctie (HEAT) in te schakelen moet u de 
toets MODE indrukken totdat het symbool ( ) op het display 
weergegeven wordt.
Om de temperatuurwaarde te veranderen moet u op de toet-
sen TEMP UP en TEMP DN ( )drukken.  Telkens als er 
op de toets gedrukt wordt neemt de ingestelde temperatuur-
waarde met 1°C toe of af.
Het apparaat is voorzien van de Hot Start functie. Deze 
functie vertraagt de start van het apparaat een paar secon-
den om ervoor te zorgen dat er onmiddellijk warme lucht uit 
stroomt.

Om de koelfunctie (COOL) in te schakelen moet u de toets 
MODE indrukken totdat het symbool ( ) appears on the dis-
play.

To change the temperature value, use the (TEMP UP and TEMP 
DN) ( ). drukken. Each time the buttons are pressed the 
set temperature value increases or decreases by 1°C.

Automatische inschakeling
Om de automatische inschakeling van de airconditioner in 

te stellen moet als volgt gehandeld worden: 
- Druk als het apparaat uit is op de TIMER ON toets( ).

toetse  en  in.
- Druk binnen 5 seconden op de TIMER ON toets om 

te bevestigen, anders zal de functie van de instelling 
van de tijd beëindigd worden (tijdens deze handeling 
bevestigt de unit dat de ontvangst plaatsgevonden 
heeft door een geluidssignaal “biep” af te geven).

NB: Om de functie op te heffen moet u nogmaals op de 
TIMER ON toets drukken. 

Automatische uitschakeling
Om de tijd van de automatische uitschakeling in te stellen 
moet als volgt gehandeld worden: 
- Druk op de TIMER OFF toets ( ).

toetsen  en  in.
- Druk binnen 5 seconden op de TIMER OFF toets om 

te bevestigen, anders zal de functie van de instelling 
van de tijd beëindigd worden (tijdens deze handeling 
bevestigt de unit dat de ontvangst plaatsgevonden 
heeft door een geluidssignaal “biep” af te geven).

NB: Om de functie op te heffen moet u nogmaals op de 
TIMER OFF toets drukken. 

GEBRUIKER

GEBRUIKER

GEBRUIKER

Alvorens de timer in te stellen moet u controleren of de 
tijd op de afstandsbediening goed ingesteld is. Als dit 
niet zo is moet u de aanwijzingen op blz. 6 opvolgen. 

NB: Het is bovendien mogelijk om de in- en uitschakel-
tijd van het apparaat tegelijkertijd in te stellen om 
een specifieke duur van de werking te bepalen.

NB: Bij het aanzetten gaat het apparaat op de laatste 
functie staan die ingesteld was voordat het appa-
raat uitgezet werd.

N
ederlands
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DRY FUNCTIE

FAN FUNCTIE

Ontvochtigingsfunctie
Houd de MODE toets ingedrukt totdat het symbool DRY      
( ) weergegeven wordt.
H e t  a p p a r a a t  s c h a k e l t  a l  n a a r g e l a n g  d e 
omgevingstemperatuur en de ingestelde temperatuur in: 

ingestelde temperatuur dan stoppen de compressor en 
de buitenunit, terwijl de ventilator van de binnenunit op 
de minimum snelheid functioneert.

de ingestelde temperatuur dan gaat het apparaat 
automatisch op de ontvochtigingsstand staan en wordt 
de ventilator op de minimum snelheid ingesteld.

GEBRUIKER

GEBRUIKER

SMART FUNCTIE GEBRUIKER

Omgevingstemperatuur Functie
 Lager dan 22°C ALLEEN VENTILATOR

 22 ~ 24°C KOELEN
Hoger dan 26°C VERWARMEN

Automatische functie

(automatica) op de afstandsbediening drukken. Op het dis-
play van de unit wordt de aanduiding  weergegeven.

temperatuur automatisch ingesteld om een comfortabel kli-
maat op basis van de omgevingstemperatuur te scheppen.

de airconditioner weer met de instellingen van de 
werkingsfuncties die voorheen ingesteld waren.

!

!

Ventilatiefunctie
Houd de MODE toets ingedrukt totdat het symbool FAN    (
)weergegeven wordt.
Telkens als er op de FAN , knop gedrukt wordt, wordt de 
snelheid op volgorde veranderd: AUTO - LOW - MEDIUM - 
HIGH. De afstandsbediening houdt bovendien de snelheid 
die tijdens de vorige werkingsstand ingesteld was in het ge-
heugen vast. 

, (automatische), stand kiest de airconditio-
ner automatisch de ventilatiesnelheid en de werkingsfunctie 
(KOELEN of VERWARMEN).

DISPLAY van de binnennunit
knipoogje snelheid
langzaam Lage ventilatiesnelheid

middel
snel Hoge ventilatiesnelheid
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I COMFORT FUNCTIE

TURBO POWER FUNCTIE

SILENT FUNCTIE

Door op de I COMFORT toets ! , ste drukken wordt het 
symbool  op het display weergegeven.
Met deze functie is het mogelijk om het gewenste kli-
maat exact op het punt waar de afstandsbediening zich 
bevindt te verkrijgen.
De temperatuur wordt waargenomen door de inwendige 
temperatuursonde van de airconditioner te omzeilen en 
door de temperatuur die door de sonde op de afstandsbe-
diening waargenomen wordt aan te houden.

De afstandsbediening moet altijd naar de unit toe 
gedraaid zijn.

Om de TURBO POWER functie in te schakelen moet u op 
de knop , drukken. Op het display wordt het symbool 
weergegeven.
Op de COOL of HEAT stand wordt de werking van de air-
conditioner automatisch op het maximum ingesteld.
Om deze functie uit te schakelen hoeft u slechts de ventila-
tiesnelheid te veranderen of weer op de toet  te drukken.

Om de geruisloze functie in te schakelen moet er op de 

(weergave van het symbool  op het display).

Om deze functie uit te schakelen hoeft u slechts de ventila-
tiesnelheid te veranderen of weer op de toets  te drukken.

GEBRUIKER

GEBRUIKER

GEBRUIKER

INTELLIGENTREMOTECONTROL

!

SLEEP FUNCTIE

Nachtfunctie
Om de nachtfuncties op de standen COOL, DRY en HEAT 

display wordt het symbool  weergegeven.
Tijdens de nachtfunctie zal de ingestelde temperatuur tij-
dens het eerste uur van de werking met 1°C stijgen en met 
2°C tijdens het volgende uur en zal tijdens de uren daarna 
2°C hoger blijven.
Wordt de nachtfunctie op de verwarmingsstand ingesteld 
dan zal de ingestelde temperatuur tijdens het eerste uur 
van de werking 1°C dalen en 2°C tijdens het volgende uur 
en zal tijdens de uren daarna 2°C lager blijven  en ervoor 
zorgen dat de ventilator op de minimum snelheid functio-
neert.

GEBRUIKER

ON OFF

!

!

!

NB: Om de nachtfunctie uit te schakelen moet u weer op 

!

N
ederlands
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WELLNESS FUNCTIE

EEN ANDERE FUNCTIONEERT

Ionisatorfunctie (alleen bij sommige modellen)
De ionisator is een elektronisch onderdeel dat negatieve io-
nen in de omgeving afgeeft. Het is bewezen dat er in een 
schone en aangename omgeving een overvloed aan nega-
tieve ionen is terwijl er in een omgeving met aangetaste lucht 
een overvloed aan positieve ionen is. 
De ionisator herstelt de juiste verhouding tussen de twee 
soorten ionen, door het stof dat eventueel in de lucht aan-
wezig is te verwijderen en een prettig gevoel van behaaglijk-
heid te geven.
Bij sommige modellen wordt als er op deze toets gedrukt 
wordt de ionisator ingeschakeld. De toets kan tijdens alle 
werkingsfuncties ingeschakeld worden. 

LOCK functie
Door op de  en  drie seconden lang gelijktijdig inge-
drukt te houden wordt de LOCK functie (blokkering van het 
toetsenbord) geactiveerd.
Om deze functie te deblokkeren moet u weer op de  en 

 toets drukken.

Switch between Centigrade and Fahrenheit (if present)
Under status unit off, press MODE and  buttons simulta-
neously to switch °C and °F.

GEBRUIKER

GEBRUIKER

!
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1 2

3

4

INSTALLATIE VAN DE BINNENUNIT

Alvorens met het installeren te beginnen moet het punt 
waar de binnen- en de buitenunit geplaatst moeten worden 
vastgesteld worden waarbij de benodigde minimum ruimte 
van de units (zie de tabel met de technische gegevens) in 
acht genomen moet worden.

Installeer de binnenunit in het vertrek waar het klimaat 
geregeld moet worden en installeer de unit niet in gan-
gen of in gemeenschappelijke ruimten.

Install the indoor unit at a height of at least 2.5 m 
from the ground.

Om de unit te installeren moet het volgende gedaan wor-
den:

Installatie van de bevestigingsplaat
- Boor 32 mm diepe gaten in de muur om de plaat te 

bevestigen.

- Bevestig de bevestigingsplaat met de meegeleverde 
zelftappende schroeven. 

- Controleer of de bevestigingsplaat op de juiste manier 
bevestigd is. 

- Controleer of hij waterpas is.

Boor een gat voor de leiding.
- Bepaal (indien nodig) de plaats waar u het gat voor 

de leiding moet boren op basis van de plaats van de 
bevestigingsplaat.

- Installeer een mof via het gat in de muur om de muur te 
beschermen en om de muur schoon te houden.  

Het gat moet naar beneden geneigd zijn en naar bui-
ten gericht zijn.

Installatie van de koel-, elektrische en condensafvoerlei-
dingen
- Doe de pijp (voor vloeistoffen en gas) via de buitenkant 

in het gat in de muur of monteer de pijp via de binnen-
kant nadat de slangen aangelegd zijn en de kabels aan 
de binnenkant aangesloten zijn, zodat de leiding op de 
buitenunit aangesloten kan worden. Bepaal op basis 
van de richting van de leiding of u het voorgeperforeer-
de gedeelte wilt verwijderen. 

Hydraulische aansluitingen

Alvorens de airconditioner te installeren moet u de 
richting kiezen waar u de leidingen uit de unit wilt laten 
lopen; u kunt de leidingen in één van de op figuur aan-
gegeven richtingen laten lopen: 

Ø 50 mm

A

50 mm 50 mm

Voorgeperforeerd 
gedeelte

Beschermende buis

BUITENBINNEN

2~5 cm

NB: Uw bevestigingsplaat kan een andere vorm hebben 
dan die hierboven afgebeeld is maar de installatie-
methode is hetzelfde.

INSTALLATEUR

HANTERING

De buitenunit moet altijd rechtop gehouden worden. 

Het apparaat moet door personen verplaatst wor-
den die over het nodige materiaal en gereedschap 
beschikken dat geschikt is met het oog op het gewicht 
van het apparaat.

Verwijder de plakstrippen die op de airconditioner aan-
gebracht zijn voorzichtig.

Nadat u het apparaat uit de doos gehaald heeft moet 
u controleren of de inhoud intact en compleet is.

INSTALLATEUR

N
ederlands
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Warmte-isolatie

Bedekt met vinyl 
tape

Isolatie van de leidingen

Plaats de aftapslang (niet meegeleverd) onder de 
leidingen en let er daarbij op dat er geen hevels 
gevormd worden.

Om de aansluitingen te isoleren moet u polyetheen-
schuim met een dikte van meer dan 6 mm gebruiken.

De aftapslang moet naar beneden gedraaid worden 
om de afvoer mogelijk te maken.

Buig de aftapslang niet, zorg dat er geen uitsteeksels 
aan zitten, zorg ervoor dat hij niet in de war raakt en 
dompel het uiteinde ervan niet onder in water. Als er 
een verlengslang op de aftapslang aangesloten wordt 
moet u controleren of deze van warmte-isolatie voor-
zien is als u hem in de binnenunit laat lopen.

Als de leiding naar rechts geleid wordt moeten de lei-
ding, de voedingskabel en de aftapslang van warmte-
isolatie voorzien worden en met een slangkoppeling 
aan de achterkant van de unit vastgemaakt worden. 
1. Doe de slangkoppeling in de behuizing
2. Druk erop om de slangkoppeling aan de onderkant 
vast te maken.

Aansluiting van de leidingen

sleutels aan. 

Let goed op het voorgeschreven aanhaalmoment 
zoals hieronder aangegeven om het risico niet te 
lopen dat de slangen, de connectoren en de verzon-
ken moeren vervormd en beschadigd worden. 

Zet de verbindingen volgens de methode waarbij 
twee sleutels in de tegenovergestelde richting gehou-
den worden vast

Op dit punt 
vastmaken

Nadat u de leiding aangesloten heeft moet u de aftapslang 
installeren. Nu moeten de voedingskabels geïnstalleerd 
worden.
Na de aansluiting moeten de leiding, de kabels en de 
aftapslang met het warmte-isolatiemateriaal bedekt worden. 

Bedek de verbindingen van de leidingen met isolatie-
materiaal en bevestig dit met vinyl tape.

Bedek de doorvoergaten in de muur met soepel mate-
riaal, wat het beste geluidwerend materiaal kan zijn.

Upon completion of installation, check that the con-
densate flows out regularly.
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Elektrische aansluitingen

Om de elektrische aansluitingen tot stand te brengen moet 
u bij de klemmenblokken van de units komen.
Zie de afbeeldingen hiernaast.

Om de grootte van de geleiders voor de elektrische 
aansluiting en de verbinding van de units op de juiste 
manier te bepalen moet u de tabel met de technische 
gegevens raadplegen. 

Voor wat de elektrische aansluitingen betreft zie het 
schema van de circuits in het toegangsdeurtje en de 
informatie die in deze handleiding staat. 

De verbindingskabel tussen de buiten- en de binnen-
unit moet geschikt zijn voor gebruik buiten.

De stekker moet ook na installatie van het apparaat 
bereikbaar blijven zodat de stekker indien nodig uit 
het stopcontact gehaald kan worden.  

Het is verplicht om een meerpolige thermische mag-
neetschakelaar, als lijnscheidingsschakelaar, te instal-
leren in overeenstemming met de voorschriften CEI-EN 
(met een opening tussen de contacten van minimaal 
3,5 mm) die in de buurt van het apparaat geïnstalleerd 
moet worden. 

Het apparaat moet op een deugdelijke manier geaard 
worden. 

In geval van slijtage moet de voedingskabel door de 
erkende technische servicedienst vervangen worden. 

Het is verboden om gas- en waterleidingen voor de 
aarding van het apparaat te gebruiken. 

Nadat de aansluitingen voltooid zijn moeten de kabels 
met kabelklemmen bevestigd worden en moeten de 
deksels van de klemmenblokken weer aangebracht 
worden. 

De fabrikant kan op geen enkele manier aansprakelijk 
gesteld worden als deze aanwijzingen en de veilig-
heidsvoorschriften niet in acht genomen worden.

giallo-
verde

Blu
Nero
Marrone

N
ederlands
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Zie erop toe dat bij het tot stand brengen van de 
verbindingen tussen de binnen- en de buitenunit de 
nummering van de betreffende klemmenblokken aan-
gehouden wordt.

We suggest the installation of RCD device with nomi-
nal differential current that doesn’t exceed the 30 mA.

INSTALLATIE VAN DE BUITENUNIT
Plaatsing

De unit moet stevig met bouten op een vlakke en 
stevige vloer bevestigd worden. Als men de unit aan 
de muur of op het dak wil installeren moet erop gelet 
worden dat de steun stevig vastgezet wordt om te 
voorkomen dat deze door sterke trillingen of harde 
wind beweegt. 

Installeer de buitenunit niet in nissen en/of andere 
nauwe ruimten zoals luchtopeningen

Installatie van de leidingen

De koellijnen mogen de maximum lengtes aange-
geven in de tabel van de technische gegevens niet 
overschrijden.

De koelleidingen mogen niet langer zijn dan de in de 
tabel met de technische gegevens vermelde maxi-
mum lengte. 

Alle koelleidingen en verbindingen moeten thermisch 
geïsoleerd worden.

Zet de verbindingen volgens de methode waarbij 
twee sleutels in de tegenovergestelde richting gehou-
den worden vast.

Installeer de aftapkoppeling en de aftapslang (alleen bij 
het model met warmtepomp)
De condens stroomt uit de buitenunit als het apparaat tij-
dens de verwarmingsfunctie functioneert. Om de buren niet 
te hinderen en rekening te houden met het milieu moet er 
een aftapkoppeling en een aftapslang geïnstalleerd worden 
om het condenswater af te voeren. Het is voldoende om de 
aftapkoppeling en het rubberen ringetje op de ombouw van 
de buitenunit te installeren en er daarna een aftapslang op 
aan te sluiten zoals afgebeeld op de figuur.

Installeer de buitenunit niet op plaats waar de zon 
rechtstreeks op het apparaat schijnt.

Houd de benodigde minimum ruimten aan.

INSTALLATEUR

AANSLUITSCHEMA

 ON-OFF

N 2 4 5

N 2 4 5

3

3

N(1)

N(1)

2

2

BINNENUNIT BINNENUNIT

BUITENUNIT BUITENUNIT
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2

3

1

ONDERHOUD

Regelmatig onderhoud is heel belangrijk om ervoor te 
zorgen dat uw airconditioner in goede staat blijft.

Alvorens onderhoudswerkzaamheden uit te 
voeren moet u de stroom uitschakelen door de 
hoofdschakelaar van de installatie op “uit” te zetten.

INSTALLATEUR

Direzione del fluido refrigerante Valvola a 2 vie

(6) Aprire di 1/4 di giro

Cappuccio della valvola
(1) Girare

(8) Fissare

(2) Girare

Valvola a 3 vie

(8) Fissare

(1) Girare

(7) Girare per
      aprire completamente

(7) Girare per aprire
      completamente

(8) Fissare

Entrata
utile

Connettere all’
unità interna

UNITA’ INTERNA

Cappuccio
della valvola

De lucht die vocht bevat dat achtergebleven is in de koel-
cyclus kan storingen aan de compressor veroorzaken. 
Nadat u de binnen- en buitenunit aangesloten heeft 
moet u de lucht en het vocht uit de koelcyclus spuien 
door een vacuümpomp te gebruiken. 

(1) Draai de kapjes van de twee- en driewegkleppen los en 
haal ze eraf.

(2)  Draai het kapje van de klep los en haal dit eraf. 

(4) Laat de vacuümpomp 10-15 minuten draaien totdat de 
absolute onderdruk van 10 mm Hg bereikt wordt.

(5) Terwijl de vacuümpomp nog in werking is moet u de 
lage drukknop op de koppeling van de vacuümpomp 

(6) Draai de tweewegklep een kwartslag open en draai de 
klep na 10 seconden weer dicht. Controleer de dicht-
heid van alle verbindingen met vloeibare zeep of een 
elektronische lekzoeker.

(7) Draai het lichaam van de twee- en driewegkleppen. 
Maak de slang van de vacuümpomp los

(8) Breng alle kapjes van de kleppen weer aan en draai ze 
weer vast.

Vacuümpomp

LUCHT SPUIEN INSTALLATEUR

BINNENUNIT

Verwijderen en reinigen van het filter

van de pijl (1) aan.

met uw andere hand het luchtfilter eruit.

is met olie kan het met warm water gewassen worden 
(het water mag niet heter zijn dan 45°C). Laat het filter 
daarna op een koele en droge plaats drogen.

BINNENUNIT

Richting koelvloeistof

Driewegklep

Nuttige
inlaat

(2) Draaien (1) Draaien

(1) Draaien

(8) Bevestigen(8) Bevestigen

(8) Bevestigen

(7) Draaien om 
helemaal te openen

Kapje van 
de klep

Kapje vande klep

Tweewegklep

(6) Kwartslag opendraaien

(7) Draaien om 
helemaal te openen

Op de binnenunit 
aansluiten

N
ederlands
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Installatie van het filter

met uw andere hand het luchtfilter er weer in (zie fig.).

Het bacteriëndodendefilter en het elektrostatische 
stankverdrijvende filter (indien voorhanden) mogen niet 
gereinigd of geregenereerd worden maar moeten om 
de 6 maanden vervangen worden door nieuwe filters. 

BUITENUNIT

Een instrumentatie gebruiken geschikt voor het koelpro-
duct aanwezig in de machine.

Geen koelproduct gebruiken dat verschilt van hetgeen 
wordt aangeduid op de plaat met de karakteristieken.

Gebruik geen minerale olie voor het schoonmaken van 
de unit.

NB: Het kan gebeuren dat de hierboven vermelde afbeel-
dingen voor wat de buitenkant betreft niet kloppen met 
de units die u gekocht heeft.

ANALYSE VAN MOGELIJKE STORINGEN

Mogelijke fouten
Code Fout

Beveiliging tegen hoge druk

Ontdooibeveiliging

Beveiliging tegen lage druk

Leegloopbeveiliging compressor

Beveiliging tegen stroomoverbelasting

Communicatiestoring

MODE conflict

Beveiliging tegen hoge temperatuur

Beveiliging tegen koude lucht

Omgevingssensor binnenunit niet aangesloten

Sensor slang binnenunit niet aangesloten

Omgevingssensor buitenunit niet aangesloten 

Sensor slang buitenunit niet aangesloten

Sensor toevoerleiding buitenunit kortgesloten of niet 
aangesloten

Binnen motorfout

Huidige verspreiding

Verkeerde aansluting bescherming

Jumper fout

De cirkel van de olie onder het koelen wijze
De huidige verminderde frequentie van de 
overbelastingsoorzaak
Verminderde de frequentie van de de 
overbelastingsoorzaak van de uitlaat

Code Fout
Het gebrek van FLUORIN van Sistem of jambescher-
ming
Automatische ontdooifunctie

Ontdooibeveiliging

Beveiliging tegen lage druk

Leegloopbeveiliging compressor

Beveiliging tegen stroomoverbelasting

PFC bescherming

MODE conflict

Beveiliging tegen hoge temperatuur

Beveiliging tegen koude lucht
Verminderde de oorzakenfrequentie hoge van de 

Van de de temperatuuroverbelasting van de buis 
verminderde de oorzakenfrequentie
Bevriezende verminderde oorzakenfrequentie

INSTALLATEUR

Mogelijke fouten  ON-OFF
Code Fout

Automatische ontdooifunctie

Binnen motorfout

Jumper fout
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ANALYSE VAN MOGELIJKE STORINGEN INSTALLATEUR

Storing Mogelijke oorzaken

Motor ventilator binnen-/buitenunit beschadigd
Thermische magneetschakelaar compressor defect
Beveiliging defect of zekeringen doorgebrand 
Aansluitingen losgeraakt of stekker niet aangesloten 

TIMER-ON functie actief
Elektronische besturingskaart beschadigd
Luchtfilter vuil

te horen
Er stroomt vloeistof terug in het koelsysteem

water uit de luchtuitlaat
Dit gebeurt als de lucht in de ruimte erg snel koud wordt, bijvoorbeeld tij-
dens de werkingsfunctie “KOELEN” of “ONTVOCHTIGEN”. 

Dit geluid wordt veroorzaakt door het uitzetten of intrekken van het voorpa-
neel door de warmteschommelingen en duidt niet op een probleem.

lucht uit

De temperatuur is niet goed ingesteld
In- en uitlaten van de airconditioner afgedekt 
Luchtfilter vuil 
Ventilatiesnelheid op het minimum ingesteld 
Andere warmtebronnen in het vertrek 
Geen koelmiddel

bedieningen

Afstandsbediening dicht genoeg bij de binnenunit 
Batterijen van de afstandsbediening leeg 
Obstakels tussen de afstandsbediening en de signaalontvanger op de binnen-
unit

bedieningspaneel is uit

Geen stroom
Bedieningspaneel defect
Elektronische besturingskaart defect

onmiddellijk uit en haal de stekker 
uit het stopcontact in één van de 
volgende gevallen: 

Vreemde geluiden tijdens de werking 
Zekeringen of schakelaars defect 
Waterspatten of voorwerpen in het apparaat 
Kabels of stekkers oververhit
Erg sterke luchtjes afkomstig uit het apparaat

N
ederlands



AFDANKEN

VOORSCHRIFTEN VOOR HET OP DE JUISTE MANIER 
VERWIJDEREN VAN HET PRODUCT OP GROND VAN DE 
EUROPESE RICHTLIJN 2002/96/EG 

Als het product niet bruikbaar meer is mag het niet bij het 
huishoudelijke afval weggegooid worden.
Het product kan afgegeven worden bij de speciale verza-
melpunten voor gescheiden afvalverwerking die door de 
gemeentebesturen voorgeschreven zijn of bij de verkopers 
die deze service verlenen.
Door ervoor te zorgen dat een huishoudelijk apparaat op 
de juiste manier als afval verwerkt wordt helpt u mogelijke 
negatieve consequenties voor het milieu en de menselijke 
gezondheid te voorkomen die veroorzaakt zouden kunnen 
worden door onjuiste verwerking van dit product als afval en 
hierdoor is het mogelijk om de materialen waar het product 
uit bestaat te recyclen om een aanzienlijke besparing van 
energie en bronnen te verkrijgen.

Deze unit bevat fluorhoudend gas met broeikaseffect die 
onder het protocol van Kyoto vallen. Het onderhoud en de 
verwijdering mogen uitsluitend door vakmensen uitgevoerd 
worden.

Koelmiddel (gas) R410A, GWP = 1975

Op basis van de EG-Verordening nr. 842/2006 is het bij be-
paalde fluorhoudende gassen met broeikaseffect in geval 
van toevoegen van koelmiddel verplicht om:

- De meegeleverde sticker in te vullen, door de hoeveel-
heid koelmiddel die er in de fabriek in gedaan is (zie het 
typeplaatje), de extra hoeveelheid en de totale hoeveel-
heid op te vermelden.

- Plak de sticker dichtbij het technische gegevensplaatje 
dat op de buitenunit aangebracht is.

Gebruik een onuitwisbare stift.

MILIEU-INFORMATIE

EXTRA KOELMIDDELVULLING

INSTALLATEUR

INSTALLATEUR

INSTALLATEUR

=

=

1 2+ =

2

1 Kg

Kg

Kg

R

1

2

1 Fabrieksvulling
2 Extra vulling

1+2 Totale vulling

NUTTIGE INFORMATIE

TECHNISCHE SERVICEDIENST
GRUPPO DE’LONGHI

Via L. Seitz, 47 - 31100 Treviso (ITALIË)

C
od

e 
 5

71
73

10
09

1 
H

er
z.

 0
0 

De uiterlijke en maatvoeringskenmerken, de technische gegevens en de accessoires van dit apparaat kunnen zonder voorafgaande 
kennisgeving gewijzigd worden in verband met het continu streven naar verbeteringen door het bedrijf. 
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ON/OFF

In AUTO mode, the electronic control 
chooses the fan speed.
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N 2 4 5

N 2 4 5

3

3

N(1)

N(1)

2

2

ON-OFF
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2

3

1

Direzione del fluido refrigerante Valvola a 2 vie

(6) Aprire di 1/4 di giro

Cappuccio della valvola
(1) Girare

(8) Fissare

(2) Girare

Valvola a 3 vie

(8) Fissare

(1) Girare

(7) Girare per
      aprire completamente

(7) Girare per aprire
      completamente

(8) Fissare

Entrata
utile

Connettere all’
unità interna

UNITA’ INTERNA

Cappuccio
della valvola
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9K 12K

230~

10
mm2

L

A

C

D B

P

H

872 872 mm

283 283 mm

198 198 mm

mm

mm

mm

mm

300 mm

PL

H

C

E

F D

848 848 mm

mm

320 320 mm

300 mm

mm

300 mm

2000 mm
11 11 kg
26 40 kg

Ø
Ø

20 20
60 60
20 20

L
H

6 6 m

m
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 On-Off 9K 12K

230~

10
mm2

L

A

C

D B

P

H

872 872 mm

283 283 mm

198 198 mm

mm

mm

mm

mm

300 mm

PL

H

C

E

F D

848 848 mm

mm

320 320 mm

300 mm

mm

300 mm

2000 mm
11 11 kg
26 40 kg

Ø
Ø

20 20
60 60
20 20

L
H

m

10 10 m
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Led

COOL

DRY

TURBO

ON/OFF

DOWN

T-ON

CLOCK
T-OFF

TURBO !
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!



8

ON/OFF

DN/Up

!
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!
INTELLIGENTREMOTECONTROL

!

ON OFF

!

!

!

!



12

!



13
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-

Ø 50 mm

A

50 mm 50 mm
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Marrone
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N 2 4 5

N 2 4 5

3

3

N(1)

N(1)

2
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3

1

Direzione del fluido refrigerante Valvola a 2 vie

(6) Aprire di 1/4 di giro

Cappuccio della valvola
(1) Girare

(8) Fissare

(2) Girare

Valvola a 3 vie

(8) Fissare

(1) Girare

(7) Girare per
      aprire completamente

(7) Girare per aprire
      completamente

(8) Fissare

Entrata
utile

Connettere all’
unità interna

UNITA’ INTERNA

Cappuccio
della valvola
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Kyoto On-Off 9K Kyoto Inverter 9K
Kyoto On-Off 12K Kyoto Inverter 12K
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P
o

lski

3

!

7-8-9

1-2

3

4

5

6

10

11

12 13

14

Nr Opis
1
2
3
4
5
6
7

8 -

9

10
11

Nr Opis
12
13
14
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9K 12K

230~50 (*) V~Hz
R410 A (**)

10 15 A
1,5 2,5 mm2

L

A

C

D B

P

H

L 872 872 mm

H 283 283 mm

P 198 198 mm

A 150 mm

B 150 mm

C 2500 mm

D 150 mm

E 300 mm

PL

H

C

E

F D

L 848 848 mm

P 540 540 mm

H 320 320 mm

C 300 mm

D 500 mm

F 300 mm

E 2000 mm

8 11 kg
30 40 kg

6,0 - 1/4” 6,0 - 1/4” Ø-inch
12 - 1/2” 12 - 1/2” Ø-inch

20 20 Nm
60 60 Nm
20 20 g/m

L
H

H
(max) 6 6 m

L
(max) 25 25 m

(***) g.

Internal part bulb °C External part bulb °C
36 ; 16 45 ; 18 °C
30 ; 16 27 ; -10 °C
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 On-Off 9K 12K

230~50 (*) V~Hz
R410 A (**)

10 15 A
1,5 2,5 mm2

L

A

C

D B

P

H

L 872 872 mm

H 283 283 mm

P 198 198 mm

A 150 mm

B 150 mm

C 2500 mm

D 150 mm

E 300 mm

PL

H

C

E

F D

L 848 848 mm

P 540 540 mm

H 320 320 mm

C 300 mm

D 500 mm

F 300 mm

E 2000 mm

8 11 kg
30 40 kg

6,0 - 1/4” 6,0 - 1/4” Ø-inch
12 - 1/2” 12 - 1/2” Ø-inch

20 20 Nm
60 60 Nm
20 20 g/m

L
H

H
(max) 5 5 m

L
(max) 10 10 m

(***) g.

Internal part bulb °C External part bulb °C
36 ; 16 45 ; 18 °C
30 ; 16 27 ; -10 °C
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COOL

HEAT

DRY

DISPLAY

SMART

TURBO  TURBO 
POWER

WELLNESS Tryb jonizacyjny

TIMER  TIMER

FAN SPEED

SILENT Funkcja pracy cichej

ON/OFF

MODE

TEMP DOWN

TEMP UP

T-ON

CLOCK

T-OFF

TURBO

I COMFORT

FAN

WELLNESS

SLEEP

SWING

SILENCE

!

-  ( )
-  ( )  ( )

-
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ON/OFF

FAN
(Modalità

ventilatore)

SWING

MODE

TEMP
Down/Up

o ( ) ( )

-

!
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.
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TRYB DRY (OSUSZANIE)

TRYB FAN (WENTYLACJA)

 ( ).

 SMART (AUTOMATYCZNY)

 22°C
 22  24°C

26°C

.

!

!

-
 ( ).

, -

, -
-

-
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FUNKCJA

FUNKCJA

! ,
.

,
.

-
.

-

INTELLIGENT REMOTE CONTROL

!

 SLEEP . .

ON OFF

!

!

!

!
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INNE

-
-

-

-

-

Funzione LOCK (se presente)

.

-

.

!
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Ø 50 mm

A

50 mm 50 mm

2~5 cm
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 ON-OFF

N 2 4 5

N 2 4 5

3

3

N(1)

N(1)
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2

3

1

Direzione del fluido refrigerante Valvola a 2 vie

(6) Aprire di 1/4 di giro

Cappuccio della valvola
(1) Girare

(8) Fissare

(2) Girare

Valvola a 3 vie

(8) Fissare

(1) Girare

(7) Girare per
      aprire completamente

(7) Girare per aprire
      completamente

(8) Fissare

Entrata
utile

Connettere all’
unità interna

UNITA’ INTERNA

Cappuccio
della valvola
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TERMÉKMEGFELELÉS ÉS TERMÉKSKÁLA

Tisztelt Vásárlónk!
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ÁLTALÁNOS RÉSZ

ÁLTALÁNOS RÉSZ

A gyártó Cégnek a termék folyamatos tökéletesítésére irányuló kutatásaiból adódóan a készülék kivitelezése, méretei, 

Modell ON-OFF Modell
Kyoto On-Off 9K Kyoto Inverter 9K
Kyoto On-Off 12K Kyoto Inverter 12K
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ÁLTALÁNOS RÉSZ

olvassa el ezt a használati útmutatót.

csatlakozót kell kicserélni. 

ÁLTALÁNOS RÉSZ

káros az egészségre.

okozhat.
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!

7-8-9

1-2

3

4

5

6

10

11

12 13

14

AZ ALKATRÉSZEK MEGNEVEZÉSE

BELTÉRI EGYSÉG
Sz. Megnevezés
1
2
3
4
5 Ionizáló berendezés (modellfügg )
6
7
8

9

10
11

KÜLTÉRI EGYSÉG
Sz. Megnevezés
12
13
14

elosztót.

van.

BIZTONSÁGI SZABÁLYOK ÉS TILTÁSOK ÁLTALÁNOS RÉSZ

ÁLTALÁNOS RÉSZ
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ÁLTALÁNOS RÉSZ

9K 12K
Általános adatok
Elektromos áramellátás 230~50 (*) V~Hz

R410 A (**)
10 15 A
1,5 2,5 mm2

L

A

C

D B

P

H

L 872 872 mm

H 283 283 mm

P 198 198 mm

A 150 mm

B 150 mm

C 2500 mm

D 150 mm

E 300 mm

PL

H

C

E

F D

L 848 848 mm

P 540 540 mm

H 320 320 mm

C 300 mm

D 500 mm

F 300 mm

E 2000 mm

11 11 kg
26 40 kg

Csatlakozó csövek
6,0 - 1/4” 6,0 - 1/4” Ø-inch
12 - 1/2” 12 - 1/2” Ø-inch

20 20 Nm
60 60 Nm
20 20 g/m

L
H

H
(max) 6 6 m

L
(max) 25 25 m

(***) g.

36 ; 16 45 ; 18 °C
30 ; 16 27 ; -10 °C
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 On-Off 9K 12K
Általános adatok
Elektromos áramellátás 230~50 (*) V~Hz

R410 A (**)
10 15 A
1,5 2,5 mm2

L

A

C

D B

P

H

L 872 872 mm

H 283 283 mm

P 198 198 mm

A 150 mm

B 150 mm

C 2500 mm

D 150 mm

E 300 mm

PL

H

C

E

F D

L 848 848 mm

P 540 540 mm

H 320 320 mm

C 300 mm

D 500 mm

F 300 mm

E 2000 mm

11 11 kg
26 40 kg

Csatlakozó csövek
6,0 - 1/4” 6,0 - 1/4” Ø-inch
12 - 1/2” 12 - 1/2” Ø-inch

20 20 Nm
60 60 Nm
20 20 g/m

L
H

H
(max) 5 5 m

L
(max) 10 10 m

(***) g.

36 ; 16 45 ; 18 °C
30 ; 16 27 ; -10 °C
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Led Funzione

COOL

HEAT

DRY solva

DISPLAY

SMART

TURBO TURBO POWER 

WELLNESS Ionizáló üzemmód

TIMER TIMER

FAN SPEED

SILENT Csendes üzemmód

FELHASZNÁLÓ

FELHASZNÁLÓ

Gomb Funkció

ON/OFF

MODE

TEMP DOWN

TEMP UP

T-ON

CLOCK

T-OFF

TURBO

I COMFORT Avvia la modalità I COMFORT

FAN Seleziona la velocità del ventilatore

WELLNESS Az ionizáló üzemmód (modellfüg )
beindítása

SLEEP

SWING

SILENCE A csendes üzemmód beindítása

!

 ( )
- A ( ) és ( )

-
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!

szimbólumai

A
Jelvétel kijelzése
IONIZÁLÓ üzemmód kijelzése

A
A
A I COMFORT

kijelzése

Csendes üzemmód kijelzése
24 órás timer kijelzése
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ON/OFF

szim

FAN
(Modalità

ventilatore)
.

SWING

MODE

TEMP
Down/Up

 ( )
 ( )

újra.

szabályozása

által vásárolttól.

FELHASZNÁLÓ

!
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!

 ( ) .

( )

Hot Start

 ( ) .

 ( )

-  (
) .

- és
.

-

(Ezen mvelet során a

-  ( ) .
- és 

-

(Ezen mvelet során a

FELHASZNÁLÓ

FELHASZNÁLÓ

FELHASZNÁLÓ
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DRY ( )

FELHASZNÁLÓ

FELHASZNÁLÓ

FELHASZNÁLÓ

Üzemmód
 circa 22°C
 22 ~ 24°C

Superiore a 26°C

Automatikus üzemmód

meg nem jelenik a .

!

!

Ventilálás üzemmód

FAN ( ) .
A FAN ,

,

Villogás Beállított sebesség
Lassú
Közepes
Gyors
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I COMFORT FUNKCIÓ

SILENT FUNKCIÓ

Az I COMFORT ! ,
megjelenik a

meg a ,
nik a .

.

megjelenik a 

a

FELHASZNÁLÓ

FELHASZNÁLÓ

FELHASZNÁLÓ

INTELLIGENTREMOTECONTROL

!

FELHASZNÁLÓ

ON OFF

!

!

!

lehetséges.

!
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EGYÉB FUNKCIÓK

Az és

funkció.

és .

a
kell lennie.

FELHASZNÁLÓ

FELHASZNÁLÓ

!
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M
agyar

1 2

3

4

A BELTÉRI EGYSÉG ÜZEMBE HELYEZÉSE

A beltéri egységet a padlózattól minimum 2,5 m 

A tartólap felszerelése

A vízvezetékcsövek bekötése

Ø 50 mm

A

50 mm 50 mm

2~5 cm

A KÉSZÜLÉK MOZGATÁSA
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vinilszalaggal

A csövek szigetelése

A csövek bekötése

használjon.

csatlakoztassa.

a.
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M
agyar

Elektromos csatlakozások

.

Az elektromos csatlakozások létrehozásakor a hoz

nálni tilos.

giallo-
verde

Blu
Nero
Marrone
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tént.

A KÜLTÉRI EGYSÉG ÜZEMBE HELYEZÉSE

és felszerelést használjon.

CSATLAKOZTATÁSI RAJZA

 ON-OFF

N 2 4 5

N 2 4 5

3

3

N(1)

N(1)

2

2

BELTÉRI EGYSÉG BELTÉRI EGYSÉG

KÜLTÉRI EGYSÉG KÜLTÉRI EGYSÉG
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M
agyar

2

3

1

KARBANTARTÁS

Direzione del fluido refrigerante Valvola a 2 vie

(6) Aprire di 1/4 di giro

Cappuccio della valvola
(1) Girare

(8) Fissare

(2) Girare

Valvola a 3 vie

(8) Fissare

(1) Girare

(7) Girare per
      aprire completamente

(7) Girare per aprire
      completamente

(8) Fissare

Entrata
utile

Connettere all’
unità interna

UNITA’ INTERNA

Cappuccio
della valvola

BELTÉRI EGYSÉG

Csatlakoztassa a
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KÜLTÉRI EGYSÉG

LEHETSÉGES HIBÁK

Kód Hiba Kód Hiba

 ON-OFF
Kód Hiba
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agyar

hullanak

mértéke nem elégséges

Nincs elektromos áramellátás 
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HLAVNÍ

HLAVNÍ

ON-OFF
Kyoto On-Off 9K Kyoto Inverter 9K
Kyoto On-Off 12K Kyoto Inverter 12K
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HLAVNÍ

HLAVNÍ

apod.
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HLAVNÍ

9K 12K

230~50 (*) V~Hz
R410 A (**)

10 15 A
1,5 2,5 mm2

L

A

C

D B

P

H

L 872 872 mm

H 283 283 mm

P 198 198 mm

A 150 mm

B 150 mm

C 2500 mm

D 150 mm

E 300 mm

PL

H

C

E

F D

L 848 848 mm

P 540 540 mm

H 320 320 mm

C 300 mm

D 500 mm

F 300 mm

E 2000 mm

11 11 kg
26 40 kg

6,0 - 1/4” 6,0 - 1/4” Ø-inch
12 - 1/2” 12 - 1/2” Ø-inch

20 20 Nm
60 60 Nm
20 20 g/m

L
H

H
(max) 6 6 m

L
(max) 25 25 m

(***) g.

36 ; 16 45 ; 18 °C
30 ; 16 27 ; -10 °C

.
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 On-Off 9K 12K

230~50 (*) V~Hz
R410 A (**)

10 15 A
1,5 2,5 mm2

L

A

C

D B

P

H

L 872 872 mm

H 283 283 mm

P 198 198 mm

A 150 mm

B 150 mm

C 2500 mm

D 150 mm

E 300 mm

PL

H

C

E

F D

L 848 848 mm

P 540 540 mm

H 320 320 mm

C 300 mm

D 500 mm

F 300 mm

E 2000 mm

11 11 kg
26 40 kg

6,0 - 1/4” 6,0 - 1/4” Ø-inch
12 - 1/2” 12 - 1/2” Ø-inch

20 20 Nm
60 60 Nm
20 20 g/m

L
H

H
(max) 5 5 m

L
(max) 10 10 m

(***) g.

36 ; 16 45 ; 18 °C
30 ; 16 27 ; -10 °C

.
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Led

COOL

HEAT

DRY

DISPLAY

SMART

TURBO

WELLNESS

TIMER

FAN SPEED

SILENT

ON/OFF

MODE

TEMP DOWN

TEMP UP

T-ON

CLOCK

T-OFF

TURBO

I COMFORT

FAN

WELLNESS

SLEEP

SWING

SILENCE

!

-  ( )
-  ( ) a ( )
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ON/OFF

 .

FAN
(Režim

ventilátoru)

SWING

MODE

TEMP
Down/Up

 ( )  (
)

-

.

!
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-
 ( ) di colore 

rosso sul display.
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-
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).
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-
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-

-
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-
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 ( ).

 circa 22°C
 22 ~ 24°C

Superiore a 26°C
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1 2

3

4

-

Ø 50 mm

A

50 mm 50 mm

2~5 cm

-
-
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-

-

-

-

 ON-OFF

N 2 4 5

N 2 4 5

3

3

N(1)

N(1)

2

2
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2

3

1

Direzione del fluido refrigerante Valvola a 2 vie

(6) Aprire di 1/4 di giro

Cappuccio della valvola
(1) Girare

(8) Fissare

(2) Girare

Valvola a 3 vie

(8) Fissare

(1) Girare

(7) Girare per
      aprire completamente

(7) Girare per aprire
      completamente

(8) Fissare

Entrata
utile

Connettere all’
unità interna

UNITA’ INTERNA

Cappuccio
della valvola
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